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KAPIATOYKPATHCHKO-3AXIJTHOCJOB’SHCHKI MOBHI KOHTAKTH:
JIEKCHUKA ITACTYXYBAHHSA

TeTssHAa ACTPEMCBKA

IactutyT Yrpaino3naBcrsa im. . Kpumn’skesinua HAH Ykpainn
ByI. KosenpHunbka, 4, JIeBiB 79026
Bimnin ykpaiHChKOT MOBH

CrarTs MICTHTB icTopiorpadidHUi Oriasy nIpodiIeM JOCIIHKEHHS MacTyIIol JIeK-
CHKH, a TaKOX MIDKMOBHMX 1 MDKIIaJ€KTHUX 3all03M4YeHb. BiI3HaueHO BaXKIMBICTH
JOCTI/KEHHS JISKCHKH 1i€] TeMaTH4HOI IPYIH, 5IKA € KYJIbTypHUM ()EHOMEHOM YChO-
TO KapraTChKOTO PETioHy, KU MOEJHY€E KapImaTChKi TOBOPH YKPaiHCHKOi MOBH (Ty-
IyJIECBKI, OOMKIBCBKI, 3aKapIaTChKi 1 IEMKIBCHKI) 1 miBaeHHI roBipku Maoi [loxpmi,
cXifHi 1 neHTpainbHi roBipku CII0OBaYYNHH, MOPABCHKI TOBIPKU YECHKOI MOBH, @ TAKOXK
PYMYHCBKY # yropcbky MoBH. CHiIBHI pHCH MaTtepiajbHOi Ta JyXOBHOI KYJIBTYpH,
YKJIaJly XKHTTS PI3HUX HAIlIOHAIBHOCTEH, 1110 3aCeIII0Th KapIaTChKUil apeai, 3yMOBH-
JIM HasIBHICTh 0araThoX CHIIBHUX PUC Y JICKCHYHIA HOMIHAII1.

Ha npuxnazi mactymoi JeKCHKH NPHBEAeHI KapraToyKpaiHCHKO-3aXiTHOCIIOB  STHCh-
Ki JISKCHYHI mapaiei y Mexax JICKCHKO-CEMaHTHUHKX TapaaurMm. Buminero 11 cema-
HTHUYHUX IPYII, 30KpeMa, Ha3BU TBAPHH i CTaJ TBAPUH, aTCHTHUBH, JJOKATUBH Ta iH.

Knouogi cnoséa: MOBHI KOHTAaKTH, 3allO3WYCHHS, MACTyIIa JIEKCHKA (=JIEKCHKa
MacTyXyBaHHs), HOMEH, KapIaTOyKpaiHChKi TOBIPKU.

[MacTyxyBaHHS — TpaIuIliitHe 3aHATTS TOpsH. QOpMyBaHHS TPAAUIIITHOT KyJIbTypH Ha-
cenennst KapraT BinOyBanocss B MeKaX KUTBKOX €THIYHHX CIIUJIBHOCTEW. 3araiibHi pricH Ha-
SBHI B MOOYTi MACTyXiB, Y TEXHilli BUTOTOBJICHHS MOJOKOIPOIYKTIB, a TAKOXK y MyXOBHIN
KyJNbTypi KaprmaTChKUX BiBYApiB, 30KpeMa, B IXHIX KaJleHIApHUX 3BHYAsX 1 00psmax (mep-
IV BUTIH XyJOOM Ha JITHI ACOBHUINA B MTOJIOHWHH, MariyHi 1ii Ta 3aboponu, 38n4ai 100y-
BaHHs BOTHIO TolO). Biarinue rocnoaaproBanus B Kapnarax 3Ha4HOIO MipOH BU3HAYMIIO
KyJbTypHY CHUIBHICTh HAaceleHHs 1IbOro perioHy. IIpore okpemi HaliMEHyBaHHS 1 TpyNH
JIEKCHKW Ha TI03HAYCHHS peajyiid TpaauliiHOI MacTymoi KyJabTypH B YMOBaxX MOAEpHizallii
CYCHIUTBHOTO JKUTTS ITOCTYNOBO 3HUKAIOTh. CaMe Iei YNHHUK CTaB BUPIMIAJIbHUM Yy HaIIO-
My BHOOpi 00’€KkTa Oe3nocepeHiX MOJbOBUX CTYAIH Y rOBipKax KapnarchbKOro periony. ¥
KOHTEKCTI TICHUX €THOKYJBbTYPHHX 1 MOBHHMX KOHTaKTIB YKpaiHChbKOTo HaceneHHs Kapnar i3
CYCITHIMH HapOIaMH YiJIbHE MiCIle TTOCIIA€ JOCIIIKEHHS JEKCHKU IEOTO MOBHOTO OOIIHUPY.

[IpoOnema Ha3MBaHHS peaiii 1 SBHUI MMACTYIIOTO JKUTTSI BUKJIMKA€E HeaOMsIKe 3aIliKaB-
JeHHs JHTBICTIB. [lacTyma Jiekcuka Bke IpUBepTaia yBary HocCiaigHuKiB. bibmiorpadiro
JHTBICTHYHUX IPalb, MPUCBIICHUK KapIATCHKIA MACTYIIiH JIEKCHUIIl, CTAHOBIIATH Mpalli 5K
YKpaiHCHKHX, TAK i 3apyOiKHUX [ianeKkTonoris, nepenoscim M.J[3ennzenicskoro, M.Ilyito,
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I" Knemnikogoi, B.Kopumap'. Bennky yBary wiif jekcuuHili rpymi IPHIIAIN MOBO3HABII
iHmmx ci1oB’stHCHKHX MOB (A.T'aGoBirTsk, 3.JomoM67).

BaxxmmBuii MaTepialn, Mo CTOCYEThCSA JIGKCHKU TMACTYXyBaHHS, MICTATh eTHorpadidHi
npari B.Illyxesnua, A.Ouumyka, M.Maugu6ypu, T.Tuoxapa®, MOIbCHKHX J0CIiTHHKIB
S.Iononska, C.Pociacekoro, a Takox A.Jlposmoscekoro, B.Kopkomkn, B.KomanHcpkoi-
SBopcekoi, A.Illudep”, omy6rikopanux y cepiitiomy Bumammi “Pasterstwo Tatr Polskich
i Podhala” (T.1-8), uwechkux — SLIIrtika’, Gonrapcekux — T.Komepoi®, cepOchknx —
C.TposiHoBMYa ' Ta iH.

Jlo HU3KM HAKWOUTBII aKTyaIbHUX Y KapIaTCbKOMY MOBO3HABCTBI UMMpa3 aKTUBHIIIE BHUCY-
Ba€eThCA NpodJieMa MXXKMOBHHX KOHTAKTIB — SIK Y IUIaHI BUBUEHHSI KOHKPETHOTO MOBHOTO MaTe-
piaiy, Tak 1 y IUIOIIMHI PO3B’sI3aHHS TEOPETUYHUX 3aBlaHb. [Iutanus iHTepdepeHiii MoB-
HUX CHCTEM HEOJHOPa30oBO CTaBaJIO 00 €KTOM IOCHI/KEHHS YYEHHX-KapraToJIoTiB,
3okpema, C.bepumreitna, I'. Knenikosoi, O.Pota, I.Kpunmxano, f.3akpescbkoi, @.)Kuka,
M.Croceka® Ta in. Oxkpemi BHAM MDKMOBHHX 1 IEpeayciM MDKIIaIeKTHIX B3a€MOJIIN BU-

! zenoseniscoxuti M.0. BiBuapchka Nekcuka roBopis 3akapmatchkoi o6m. // JIomoBifi Ta MOBiTOMieHHS
YKropoJcbkoro yH-Ty. Yikropon, 1959. Ned. C.107-112; /[zenosenesckuii M.A. OBueBoayeckas JEKCUKa 3aKap-
MaTCKUX roBopoB // OOIecinaBsHCKUIl JMHIBUCTHYECKUI aTinac: Matepuansl U uccienoBanus. Mocksa, 1965.
C.117-132; [zenoseniecokuii H.0. HazBu MONOYHMX MPOAYKTIB BiBUAPCTBA B 3aKAPNATCHKUX YKPATHCHKHX TOBO-
pax // TeputopianbHi mianekTH i BuacHi Ha3BH. Kuis, 1965. C.80-89; I1yiio 1.FO. CkoToBOAUECKas IEKCHKA YKpa-
HHCKHX TOBOpOB paiiona Kapmar: ABroped. auc. ... kaun. ¢punon. Hayk. Kuis, 1981.; Krenuxosa I'.I1. 3 xapnarto-
0aJKaHCKOH TePMHHOJIOTUH BBICOKOTOPHOTO CKOTOBOACTBA. 1. Urda // Dtumonorust. 1966. IIpobneMsl IUHTBOreo-
rpaduu 1 MEXbI3bIKOBBIX KOHTAKTOB. MockBa, 1968. C.62-80; Krenuxosa I".I1. I3 kapnaTo-6aKkaHCKOW TEpMH-
HOJIOTHH BBICOKOTOPHOTo cKoToBojcTBa. II. Vatra // Bankanckoe si3piko3HaHue. Mocka, 1973. C.149-170; Kne-
nukosa I'Il. K Bompocy 00 u3yueHHH 0ajKaHO-KapIaTCKOH TEPMUHOJIIOTHMH TOPHOTO MACTYIIECTBA (Strunga u
poxcts.) // OJIA. Marepuaisl u uccienoBanus. 1972. Mocksa, 1974. C.182-201 Ta in.

2 I'aboswumsx A. Macrymeckas TepmuHosioruss B OOIIeCIaBIHCKOM JIMHIBUCTHYECKOM atiace // Obmecna-
BSIHCKUH JINHI'BUCTHYECKHH aTiac: Marepuaibl u uccienoBanus. Mocksa, 1965. C.109-116; Golqb Z. T'enernuku
BPCKM Mely KapriaTckara M OalKaHCKaTa CTOYapcKa TEPMHHOJOTHja M yjoraTa Ha CIOBEHCKHOT €JIEMEHT B OBa
noapadje // MJ X. Ku. 1-2. C.19-50; Habovstiak A. O vyskume pastierskej terminologie // Slovensky narodopis.
RIX. 1961. C.4. 8.653-658.

* Manoubypa M.J]. Tlononuuckke rocrogapctso I'ymynpmmun apyroi nonosunn XIX—30-x pokis XX cr.
Kuis, 1978; Onuwyx A. 3 Hapomsoro >xutts 'ymymnis // Marepiamu 1o yxpaiHcbkoi erHomnsorii. JIesis, 1912. T.16. C.90—
158; Omunyyx A. Octanku nepBicHol KynbTypH y ['yiymis // Tam camo. JIsBiB, 1912. T.15. C.159-177; Tusooap M. Tpa-
nuiiiHe ckotapcTBo ykpaiHebkux Kapmar II monosunu XIX cr.—I monosunn XX cr. Yikropon, 1994.

* Mooonsx A. Konpepenus 1o u3yueHnio Kaprnarckoro macrymectsa // Carpatica. 1-2. II. 1961. Bratislava,
1961. S.1-7; Podoldk J. Poloninské hospodarstwo Huculov v Ukrajinskych Karpatach // Slovensky narodopis.
Bratislawa, 1966. Ne2. S.193-292; Podolak J. Poznatky z vyskumu karpatského pastierstva v Rumunsku //
Slovensky narodopis. (Bratislawa). 1961. R.IX. S.119-137; Rosinski S. Pasterstwo owcze huculskich potonin //
Hapopnosnapui 3ommtu. 1998. Ne3 (21). C.290-295; Drozdowski A. Owczarstwo podhalanskie i jego rozwoj //
Pasterstwo Tatr Polskich i Podhala. Wroctaw—Krakow—Warszawa, 1961. T.III. S.41-99; Karkoszka W. Organi-
zacja wypasy 1 gospodarki na hali // Pasterstwo Tatr Polskich i Podhala. S.7-39; Kopczynska-Jaworska B.
Gospodarcze i spoteczne podstawy pasterstwa Tatrzanskiego // Pasterstwo Tatr Polskich i Podhala. T. IV. S.107—
162; Szyfer A. Stownictwo pasterskie Tatr i Podhala // Pasterstwo Tatr Polskich i Podhala. T.IV. S.163—193.

* Stika J. Badani o karpatském sala$nictvi a valaiské kolonizaci na Moravé // Pasterstwo Tatr Polskich i
Podhala / Red. W.Antoniewicz. Wroctaw—Krakow—Warszawa, 1962. T.IV S.513-548.

® Konesa T. T'epreosieH y roxHuTe cnapanu. Copus, 1981.

" Tpojanoeul C. Batpa B 06w4ajiMa 1 XHBOTY CpTicKor Hapoaa. Beorpan, 1930.

8 Cranjald D. Rumunské vlivy v Karpatech. Praha, 1938; Krenuxosa I'I1. KapriaTckas JeKCHKA M €€ OTHO-
LIeHHE K JICKCMKE HHBIX 30H CIaBsHCKOro mupa // CraBsiHCKOe M OallkaHCKOE s3blKo3HaHHe. Mocksa, 1983.
C.216-229; Knenuxoea I".Il. DyHKIIMOHUPOBAHUE U I'€HE3UC TEPMHUHOJIOTHMH F'OPHOT'O MACTYLIECTBA B CIABIHCKUX
JHaNeKTaX KaprnaTrckoro apeana // CraBsHckoe U OalkaHCKoe s3bIKo3HaHUE: [Ipo6nemMsl HHTepdEpeHINH U SI3bI-
KOBBIX KOHTaKTOB. MockBa, 1975. C.161-201; Beprwumein C.5. Untepdepenunst sI3bIKOB KapnaTtckoro apeana //
Bankanckue ncenenoBanust: IIpo6neMs! ucropun u KynsTyphl. Mocksa, 1976. C.202-209; Pom A.M. OcobenHoc-
TH B3aMMOJICHCTBUS SI3bIKOB U JAMAJIEKTOB KapraTckoro apeana. Yxxropon, 1973; JKuiko @.T. ®opMupoBaHue Ka-
PIATCKHUX JHAJEKTHBIX apeanoB YKPAaWHCKOro si3bika // CHMIIO3MYM IO Ipo0ieMaM KapHaTCKOTO SI3bIKO3HAHUS:
T.n. UH-T cnaBsHOBeneHus U OankaHucTuku. Mocksa, 1973. C.18-19; 3akpescoka A.B. Tlpouecu intepdepenuii
B YKPAiHCBKHX IOBOpaxX KapIaTChKOTO apeayly B CBITII JaHHWX JiHrBicTH4HOI reorpadii / Jlexcuka ykpaiHChKOT
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CBITIIGHO B TpaIsix ﬁ.ﬂSeHﬂ3eHiBCBKOFO, b.Kobounsacpkoro, M.OuuIkesuya, ﬁ.Hyﬁo,
T.}ICTpeMCI,Ko'f9 Ta iH. J{iaJleKTOIOruHI JOCIIXKEHHS MOJIBCHKUX MOBO3HABIIB 31€0UIBIIOr0
CIPSIMOBAHO Ha BUBYEHHS TEPUTOPIANTBEHO ONM3BKUX YKPAiHCHKHUX TOBOPIB — JIEMKIBCHKHUX, TY-
Ly /IBChKHX, GOiKiBChKHX (Tpami S1.5TryBa, S1.Pirepa, H.11ITiGepa, C.I'pa6rs'” Ta im.).

MeTta OOCHIKEHHS — BHSABHTH HACTIIKHA KapHaTOyKpaiHCHKO-3aXiZHOCIIOB’SHCHKUX
MOBHHX B3a€MOBIUIMBIB (3aII03WYEHHS, JICKCHKO-CEMaHTHYHI Tapaeni), o € CBiTYeHHIM
KapIiaTchbkoi MOBHOI CIIJIBHOCTI, HA MPUKJIAJl TEMaTHYHOI TPy JIEKCUKU TTacTyXyBaHHS.
Merta nepeadavyae po3B’si3aHHS TAKMX OCHOBHHUX 3aBJaHb: Ha IMiJICTaBi BIACHUX 3alKCIB aB-
TOpa Ta HasBHHX JpKepel (30KpeMa, JEKCUKOJIOTTYHUX 1 JiHrBo-reorpadiynux) 3adikcyBa-
TH 3aII03MYEHHS 3 TOJIBCHKOI Ta CIOBAIbKOI MOB; 3aITO3MUYEHHS 3 1HIIMX MOB (i3 HIMENBKOT,
ITaJChKOT, JIATHHCHKOT), /e MOBOIO-ITOCEPEHUKOM € OJHA 13 3aXiJHOCIIOB’THCHKUX MOB;
MIPOaHATI3yBaTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHI Mapajieii B YKpailHCBKUX KaprnaTChKUX TOBIpKax Ta
3aXiJHOCIIOB’ THCHKUX MOBaX (i JiaJeKTax).

OpmHaKoBi MPOSIBE MaTepiadbHOI Ta TyXOBHOI KYNIBTYPH, YKIAaQy KUTTSA TIPEICTABHUKIB
PI3HHX HAIliOHAJIFHOCTEH, 110 3aCENSIOTh KapIaTChKHUN apeall, 3yMOBHIIN HAsBHICTH 6araThox
CIIBHUX PHUC Y TXHBOMY TICUXOJIOTIYHOMY CKJIaji, 110 MIPUBEJIO JI0 YTBOPEHHS CIIJIBHUX PHC
y JIeKCUuHiH HoMiHalil. Pi3HOOIYHI MOBHI B3a€EMHHH CHPHSIIA TOMY, L0 OOMIH peatisiMu Cy-
MPOBOJKYBAJIM 3aro3udeHHs1. [IpoTe TepMiH “3amo3udeHHs” BUMarae 00epeKHOCTI Y BHKO-
PHUCTaHHI, OCKUIBKM YKpalHCBKMMH TOBipkamu Kaprar 3amo3nueHor0 NpHHHSATO BBaXKaTH
TUTBKU Ty Ha3BY, SIKa MEPEXOJUTH IO KOHKPETHOT MOBH pa3oM i3 pealti€lo, CIOBO pa3oM i3
noHsATTsIM. Hampukiaz, i3 pyMyHCHKOT MOBH 3ali03MYEHO HOMEHHW Opai — ‘PUCTPIH Iuis
pos6uBanns Gpuusn’ (pym. brai(u) ‘rc.” [ECYM 1, 243]), cm!pynra — “3aropona ans noinms

MOBH B i 3B’5I3Kax 3 CyCIZIHIMU CJIOB’SIHCbKMMH 1 HECJIOB STHCBKUMU MOBaMu: Tesu jpom. Yxkropon, 1982. C.83-84;
Ciocvko M.1. Hacmiaxu Mi>XMOBHUX Ta MDKIIQJIEKTHUX B3a€MOJIH B yKpaiHCbKOMY 300HIMiKOHI paiioHy Kapmar /
JocnijkeHHs yexcuku 1 ¢paseonorii roBopiB Ykpaincbkux Kapnar (Temarnunuii 30ipHUK, NPUCBSYECHUIT
IX MixkHap. KoHrpecy cnaBicTiB). Yxropon, 1982. C.97-109 ra in.

® IIzenoseniecokuii M.0. o MUTaHHS PO MajspH3MU B FOBOpaX 3akaprnarchkoi 061. // Hayk. 3am. Yxropog.
y-Ty. JlonoBizi Ta mosizomnenns. Cepis dinosoriuna. Vixropon, 1959. Ned. C.61-64; [zenozeniscouii H.0. Jlo
MIUTaHHA IIPO PyMYHI3MHU B FOBOpax 3akaprarchbkoi 001.// Hayk. 3am. Yikropon. y-Ty. JIomoBizi Ta HOBiTOMIICHHS.
Cepis dinonoriuna. Yropoa, 1959. Ned. C.57-60; Jzenozeniscoruii H.O. YkpaiHCchKO-3aXiTHOCTOB THCKI JIEeK-
cuuHi napaneni. Kuis, 1969; Koounanucekuii b.B. Jlekcuko-ceMaHTUYHI mapaieni 6ankaHo-Kaprnatu3Mis // MoBo-
3HaBCTBO. 1981. Ne6. C.41-52; Onvrukxesuu M.O. Tlonbckue d7€MeHTHI B AuajiekTe 0oiikoB // VccnenoBanus mo
MOBCKOMY 3BIKY. MockBa, 1069. C.219-228; Ouuwixesuy M.H. Jlo muTanHs PO yKPaiHCHKO-PyMYHCBKi MOBHI
353k (Ha Matepiaymi JaHHX OoiikiBcbkoro mianekty) // CTpykTypa i pO3BHTOK CIOB’SHCBKHX MOB. KuiB,
1967. C.38-44; Onviukesuy M.O. CnoBanko-ykpanHcKue Jekcuueckue cBs3u // Bectauk Jlennnrpan. yu-ta. Ce-
pust s3bika u murepatypsl. Nel4. Boin.3. Jlenunnrpan, 1963. C.72—78; Kobunsncokuii b.B. JlekcuuHi 3B’ 3Ku yKpa-
THCBKUX (CXiJHOKapIaTChKHX) 1 MiBIEHHOCIOB THCHKUX ToBOpIB // 39 Hayk. KOH(., MpUCBsYEHA MiJCyMKaM Ha-
YK.-1ociig. podoTu yH-Ty 3a 1964: Tesu non. (Pinonoris, xxypHanictuka). JIbBiB, 1965. C.61-62; Kobunsncokuil
B.B. JlexcuuHi 3B’SI3KH CX1THOKapIaTCHKUX TOBOPIB 3 PYMYHCHKOIO Ta MOJiIaBchkoro MoBamu // 40 Hayk. koHO.,
MPUCBSYEHA MiZACYMKaM HayK.-IOCIiI. poOdoTu yH-Ty 3a 1965: Te3. non. (Pinororis, xypHanictuka). JIbBis, 1966.
C.31; Iyiio U.IO. VIHOS3BIYHBIC JIEMEHTHl B CKOTOBOAYECKOH JICKCHKE YKPaHHCKHX TOBOpOB paifona Kapmat //
CnaBsHCKOEe M OankaHckoe s3piko3HaHMe. MockBa, 1983. C.241-247; Hcmpemcvka T.0. KapnaroykpaiHCbKO-
MoJNbChbKa JieKch4yHa iHTepdepenuis (Ha Matepiami nactymoi jexcuku) // Rozprawy slawistyczne. 19:
Z dialektologii stowinskiej. Lublin, 2002. S.157-167.

1 Janéw J. Uwagi o gwarach huculskich, §ladach ich stosunkéw z polszczyzna oraz o pierwotnej ludnosci
Ziemi Czerwienskiej // Sprawozdania Towarzystwa Naukowego we Lwowe. Vol.VIIL. Z.2. Lwéw, 1928. R.8,
S.51-59; Janow J. Wplyw stownictwa rumunskiego na Podkarpacie, osobliwie na gwar¢ huculska. II.
Pochodzenie Hucutow w $wietle zapozyczen // Slavia orientalis. Ne4. 1993. T.42. ITepenpyx crarri 3 1938 p. 3 no-
NOBHEHHsIM aBTopa; Janow J. Ze stosunkow jezykowych malorusko-rumunskich / C6opHauk crareii B 4ecTh axa-
nemuka A.W. CoGonesckoro / Otnenenue pycckoro s3bika u cnoecHoct AH CCCP. Jlenunrpan, 1929. T.101,
Ne3. C.452-458; Rieger J. Zroznicowanie leksykalne Huculszczyzny jako odbicie dawnych stosunkéw etnicznych
(karta z dziejow dialektologii polskiej) // Acta Universitatis Lodziensis. Folia lingvistica. Zeszyty Naukowe
Uniwersytetu Lodzkiego. L6dz, 1986.12. S.181-194; Stieber Z., Hrabec S. Przyczynki do stownictwa gwar
ukrainskich w Karpatach // Stieber Z. Swiat jezykowy Stowian. Warszawa, 1974. S.479-488.
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oBelb’ (pyM. stringi “rc.”, an6. Strunga — ‘3arin i J0THHS oBewp (Ki3)), 6pund3’'a — ‘conennit
oBeunit cup’ (pym. brdza ‘Opunza, cup’, Mona. OpbiH3el “Tc.” [Kobui., 71, 82]), r(k)a 'er — ‘uuty-
HOK TeJSITH abo sTHATH IS TiaKBairyBaHHs Monioka® (pym. chiag (*cl’ag) [ECYM I, 531; ®a-
cmep I, 418]) ta in."' ocmigruk O.POT NpoMoHye 3ano3uHeHHs HOBOT HA3BH, IO CTAE CHHOHI-
MOM “cTapoi”’ Ha3BH, BBKaTH JICKCHYHUM I PO HHU K He H H 5 M [po3panka Hama. — 7.4.] (y
pyM. MOBIi — scutar ‘macTyx’ (< yKp. CKOTap) CHHOHIM 710 pyM. cioban). [...] JIekcuuHi mpo-
HUKHEHHS 3aCBOIOIOTHCS LIISIXOM OOpPOTHOM HOBOI 3armo3u4yeHoi MOBHOI OJWHHMIN i3 CIIO-
KOHBIUHOI0 JiekceMoro”'>. 30KkpeMa, B TYIYIbChKMX TOBIPKaX BiI3HAYEHO PyMYyHi3MH
l6ojleap” — “cxorap, macryx Bemmkoi poraroi xymo6u® (pym. boua'r (boa'r) ‘macryx’), leaxap
‘re.” (pyMm. vacar — ‘uepennnk’), i 'aw re.” (yr. gulyas — ‘nactyx xopis’), ualéan — ‘Bis-
yap’ (Typ. Coban — ‘mactyx’), ski pyHKIIOHYIOTh y KapIaTOyKpaiHCBKHX T'OBIpKax napae-
JIBHO 3 aBTOXTOHHUMH HA3BaMH nac myx, cko'map’, uepednux, 6iy'u’a(e)p’ tomo. Onnax y
CyYacHill JTIHTBICTHYHIN HAyIll HE 3aBXKIH YiTKO PO3PI3HAIOTH BIACHE 3all03MUYCHHS Ta MPo-
HUKHEHHS 3 IHIMHUX MOB. TpaguimiiHO 10 3amo3W4eHb (Ha JIGKCHYHOMY piBHi) BiTHOCSATH
“cioBa a00 HOro OKpeMi 3HaUYeHH [...], mepeHeceHi 3 oxHiei MoBH B inmy” .

Jlexcuka TacTyXyBaHHS KapHaTOYKpaiHCBKHX TOBIPOK 3a CBOIM CKJIaJOM T'€HETHYHO
HeoqHopinHa. HalfuncenpHIMMIT IIIaCT CTaHOBIATH Ha3BU MPACIIOB’THCHKOTO TTOXOMKEHHS
1 ixHI nepuBatu (8i6yst, 6apam, sieHsi, Kopoea, OUK, 6il, meist, KOOULA, KiHb, 10WdA, KO3d, KO-
3el, yan, MOIOKO, Cup, 6eCHd, 3UMd, Mo, OCiHb, NACMI, 2HamMy TOWIO). 3aTI03MYEHHS B JICK-
CHIIi MAaCTyXyBaHHS YKPaiHCbKUX KapHaTChbKHX T'OBIPOK € BITHOCHO HeyHCciIeHHOIo (<13%).
3aKOHOMIPHO, 1110 HAWOLIBIIIE HATIYYETHCS pyMYyHi3MiB (44%), 1110 € pe3yabTaToM “‘Bajiach-
Koi” KouoHi3awii'*. 3HAaYHO MEHIIE HOMEHIB, 3a[O3MYCHHX 3 IHIINX CJIOB’SHCHKHX i He-
CJIOB’THCBKMX MOB, 30KpeMa yropcbkoi (16%), Tropkebkux (12%), Himenpkoi (11%), monscs-
koi (9%), matuHCBKOi (6%), cnoBampkoi (2%).

Vrepuie, 3a gamumu M.JI3eH13emBChKOr0, MPOGNEMH iHIIOMOBHHX 3allO3HMYEHb B
yKpaiHCBKili MOBi TOpkHYBCs [.Barmmesud y npari “Rozprawy o jezyku potudnioworuskim
(1841-1843)”"°, e BiH BUIITHB 1Ba BUIH 3aMO3MUYEHb — “i3 UyHX MOB i 3i CIOpiAHEHHX”
(“pobratymczych”).

OxpiM 0COOIHMBO 3HAYHOTO PYMYHCBHKOTO IUIACTY 3all03W4eHb (Y TpaguLifHOMY poO3y-
MiHHI), y JIEKCHI[l TIACTyXyBaHHs 3a(iKCOBAHO TAKOXK 3allO3MYCHHS 31 CJIOB’SIHCHKHX (30K-
peMa, 3axiTHOCJIOB’ IHChKUX) MOB. Tak, 3a JAHUMH CTUMOJIOTIUHHUX CJIIOBHHUKIB, 13 TOJBCHKOT
MOBH TIEPEHECEHO TaKi Ha3BH TBApUH: 'Gudno (mmon. bydlo — ‘xymo6a’ [ECYM I, 183]); 1 ’oxa
(mmon. locha —‘cBuns’ [Briickner, 301]); Ha3Bu nocyay: (0)36an (mon. dzban, mon. mian. zban —

! IlxepemnsHOIO 623010 € BIIACHI eKCITEIMITHI 3amucy aBTOpa, (ByHIaMeHTaNbHI KapToTekH “CIOBHHKA Ty-
LYJbCHKUX TOBIpOK” 1 “CrnoBHUKa roBipok 3akapnarcbkoi o0s.” M.I'punaka, cnoBHuku (“I'yLyiabChKi TOBIpKH.
Kopotknii cnoBuuk”, “CrnoBHuK OolKiBcbkHX roBipok” M.OnumkeBnda, “Stownictwo 1 nazewnictwo
Lemkowskie” f.Pirepa), atnacu (“JliHrBicTu4Huii atnac rymyibcskoro ropopy” S.Pirepa, “Kapnarcekuii mianex-
TOJIOTIYHUI ariac”, “3arajlbHOKApNAaTChKUM iaJeKTONOriYHINA atiac”, “3arajlbHOCIOB’IHCHKUN JHIBICTHYHUI
armac” (Bum.2: TBapuuHuNTBO), “JliHrBicTIUHMIT aTnac 3akapnaTcekoi o6m.” .0, J[3eHm3emiBCbKOr0, THrBICTH-
4Hi i eTHOrpadiuHi npaui focuiguukis Periony Kapmar (apykoBaHi Ta pyKomHcHi).

12 Pom O.M. OcoGNnHBOCTI B3a€MHH MOB Ta JiaJIeKTiB ITiBJIEHHOKApNATCHKOTO apeaiy Ta poib YKPAiHChKHX
€JIEMEHTIB ¥ iX po3BUTKY// MoBo3HaBcTBO. 1963. Ne6. C.13.

13 VYkpainceka MmoBa: Exnmknonenis. Kuis, 2000. C.179.

4 Nokmanuime mup.: Acmpemcoka T. JIo GyHKIIOHYBAaHHS PYMYHI3MiB y IyIly/IbCHKHX FOBIpKaxX: JIEKCHKA
nactyxyBaHHs. 1 // Jezyk ukrainski — wspoiczesno$¢ i historia. Lublin, 2003; Acmpemcoka T. 1o GyHKIIOHYyBaHHS
PYMYHI3MIB y TI'yLyJbCbKUX TOBIpKaXx: JIEKCHKa macTyxyBaHHs. 2 // Jlianekrosnoriuni ctynii.3: 30ipHUK mam’sTi
SpocnaBu 3akpeBChKOi [y Apyi].

'S Wahilewi¢ J. Rozprawy o Jezyku poludnioworuskim / Pykomuc. 36epiraetscst y Cankr-Iletep6ypsi y py-
kornucHoMy Binaiii BiGmiorekun AH Pociiicekoi ®enepatiii; mmdp: Cobp. Ierpym[epuda] Ne22. TTokiukaHHS 3a:
MEepIINii JOCHiHUK IHIIOMOBHUX 3all03U4YeHb B yKpaiHchkiii MoBi (Ilepeiimanns 31 cnoB’sHCbkuX MOB) // Studia z
filologii polskiej i stowianskiej. 36. Warszawa, 2000. S.157-177.
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‘nocyauna st monoka’ [ECYM 11, 55]); na3su 3HakiB: xyneyux (non. mian. kulczyk — ‘cepex-
ka’ [ECYMIII, 138]) ta in.

31 cJIOBAIBKOT MOBH 3aII03MYEHO JIEKCEMM: M|pa3Hm; ‘a (cmi. mraznica; OYEBUIHHUM €
6e3mocepenHiil 38’5130k 13 e, *morze — ‘mopo3’ [ECYM 11, 515, 527]); 6aua (crmu. Bata —
‘crapumii BiBuap’ [ECYM 1, 154; Machek, 21]) Towo.

[HKONM MOTJISIIM €THUMOJIOTIB Ha JDKEPENO 3ar03UUeHHS He 301raloThCsl, HAPUKIIA/I, CII0-
BO 'Maziepka, K yBakaroTh aBTopu ECYMy, 3amo3u4eHo 3 MoJIbChbKoi a00 CI0BAIbKOT MOBH;
MOPIBH.: MOJI. JiaJl. majer, majerz — ‘MicIie, Ie HOuyroTh 1 J0sThest kopoBu® [SW 11, 849], cm.
majernicka — ‘pobiTHuLs Ha depmi’ (€ 3actapinum), cpd., XpB. Majyr — ‘depma’, ki MoXo0-
ITh Bif HBH. Meier, Meierei — ‘depma, MoJIO9YHE TOCIIONapCTBO’, MO Yepe3 aBH. Meior (‘Ha-
TII1a9, — OpeHap’) 3BOJUTHCS J0 Jat. maior — ‘Oinpmmmii’ [ECYM 111, 425; 348]).

VY nocnimkeHHi 3a03U4eHb BAXKIHMBIM € BU3HAUYCHHS MOBHU-TIOCEPEIHUKA. SIK CBiTUaTh
OTpaIbOBaHi JpKepenia, 4epe3 MoIbChKY MOBY 3all03UUEHO HA3BU:

— 13 HIMEIIBKOI: eypm — ‘otapa oBenp (nBH. hurt (aBH. Hiirde) — ‘ruiereHa oroposka
JUTS OBEIIb ; TIOPIBH.: MOJL. hurt — ‘ctamo’, ‘TypToBa TOPTiBIA’, OJ. miaix. hurt — ‘mepeHocHa
oropoxa g osens’ [ECYM 1, 624; Briickner, 174; Ilyiio, 19; SW 11, 65; SIPD II1, 128;
SIP 1, 712]); Kym'm’p — ‘maiicrep, 1110 BU4MHsIE XyTpO i3 mKypH oBelb’ (HiM. Kiirschner Bin
naBHboro ‘xytpo’; moi. kusnierz [ECYM 111, 170; Briickner, 285; SJP 1, 1024; SWIJP,
448)); xowm — “ixa, Ky BUHOCHB BJIACHHK OBellb Ha mosioHuHy” (HiM. koste (kost) —
‘yTpUMaHHS, BUTPaTH, BapTicTh, miHa’; noi. ‘rc.” koszt [ECYM LI, 69; dacmep 11, 361;
Briickner, 260]); ‘wiona (nim. Schuppen ‘Hasic, capaii’; oL, moun. mian. szopa — ‘capaii, Ha-
BiC’, ‘TUMuacoBe npuminieHHs it TBapun’ [Dacmep IV, 466, Briickner, 551; SW VII, 646;
SJP 111, 391Y)); aan "Kip’ — ‘mpuMIilIeHHs Ui 30epiraHHs MOJOKOIPOIYKTIB (IIOTepeHe
JoKepelo — HiM. abo yec. moBa (iBH. arkere; ct.4ec. alkef, mo moxoauTs Bijx nat. alcuarium,
alkora, Bim arcus ‘apka’); mopiBH: moit. alkierz — ‘xomipka’ [ECYM 1, 61; ESJP I, 9;
Briickner, 3; SW 1, 25]);

— 3 JTATHHCBKOL: denymam — ‘BIacHUK 4u operap monounsan’ (1at. députatus “rmpu-
3HAYCHHH, TTOCIIAHWHA, YITOBHOBaXKEeHHUI’; mon. Deputat — ‘BHOOpHUI MpencTaBHUK Hace-
JICHHA B MTOCTIHHO JiF0YMX OpraHax Biaiw’), kacmlpamop — “To#, XT0 KacTpye TBapuH’ (Jie-
puBaT kacmpyeamu; nar. castro — ‘niapy0yio, miapisyo, kacTpyio’; moi. kastrowaé ‘rc.’
[ECYM II, 400; ®acmep 11, 208; ESJP I, 641)); 6elcazu (mar. bissaccium — ‘mepekuaHa
Topba’, YTBOPEHO 3 OCHOB CJiB bis ‘ABiui’ 1 saccus — ‘MilIok’; moJj. jgian. biesagi ‘tc.’
[ECYM I, 176; Briickner, 26]);

— 3 iTamiiichkoi: belpijka — ‘mocyamHa st 36epiraHHs MOTOKOMPOAYKTIB® (ITOXimHe
YTBOPEHHS BiJl Oapuio — 3 itall. abo cepelHboIaT. MOBH Yepe3 MOJIbChKY: moJ. baryla, itai.
barile — ‘mixkka’ [ECYM 1, 143; 11, 447; SW 1, 102; 11, 435]).

CBiTYEHHSM KapIaTChbKOi MOBHOI CITIJTBHOCTI € HH3KA JIEKCHKO-CEMAHTUYHUX Iapaje-
neid. [lactymi Ha3BH, 3aCBiUEH] B 3aXiHOCIOB’STHCHKMX MOBAX 1 B KapIaTCHKUX TOBOPax
YKpaiHChKOT MOBH, (DOPMYIOTH MIKpOMApauTrMu:

1) HasBU TBapwuH: 30ipHI HA3BH — KAPILYKP. '6udn0 — ‘Benmka porarta Xyno6a’ —
ot bydlo ‘tc.’; KaprLykp. xy'0o6a ‘tc.’ — non. chudoba “Tc.’ TOIIO; 3araubHi HA3BH TBA-
puH (8i6ys, bapan, AzHA, KOpoea, OUK, meis, Ko3d, yan, KiHb, KOOUId, KHYp, C6UHsA Ta iH.)
371€01JIBIIOr0 3arajJJbHOCIIOB STHCHKI;

2) Ha3BH CTaj TBApHH: KAPILYKP. Cmado — ‘depesa BEMMKOI poratoi xymoou’ —
no1. stado “rc.” [SIP 111, 294], kapr.ykp. leypma — ‘otapa oBeus’ — momn. mian. hurm, hurma
“rc.” [SW I, 65], kapIL.ykp. uepelda — ‘crano’ — non. czereda, trzoda “Tc.’, nopiBH: mou. mi-
aJI. — ‘XJIOTeIh UM JIBYMHA, sIKi JormoMararoTth nactyxoBi’ [SW 1, 384; VIII, 10; SJP I, 312;
SIPD 1, 1124]; xapn.ykp. ma'6yn — ‘crano xomeii” — non. mian. tabun rc.” [SW VIIL, 4; SIP
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111, 438], xapr.ykp. eypm — ‘oTapa oBemb’ — MOJ. Aurt ‘cTafo’, OPiBH.: MOJ. mian. hurt —
‘mepeHocHa oroposka ais osers’ [SW 1L, 65; SJPD 111, 128; SJP I, 712]) ta in.;

3) Ha3BH areHTIB:KapILyKp. nacmyx, nac'mup’ — ‘Toii, XT0 Bumacae xymo0y’ —
noJ1. pastuch ‘tc.’, moin. npian paster ‘tc.” [SW 1V,79, 80; SIP III, 591; SWIP, 726]; cmx.
pastier “tc.’ [VSRS 111, 51]; uec. pastyr, pasdk ‘tc.’ [PSIC IV, 117, 130; UYC I, 15; USC
11, 718]; uec. mian. pastuch ‘rc.’ [PSIC 1, 129]; kapm.yxp. gig'u’ale)p’ — ‘macTyx oBelp’ —
noj. owczarz ‘tc.’ [SW 111, 916; SIP 11, 547; SWIP, 705], non. mian. owcarz ‘tc.’ [Szyfer,
169, 170], ci. ovéiar ‘rc.” [VSRS 11, 836], yec. ovidk ‘tc.’ [PSJC III, 1243; UVYC 1, 478;
UCS 1, 119], uec. mian. ovédr ‘te.” [PSIC, Tam camo]; kaprLykp. Gaua ‘crapuimii yaban’ —
nol. baca — ‘crapmmii BiBuap’, moi. mian. bacza ‘rc.” [SW 1, 79; SIPD 1, 286; SJP 1, 103;
SWIJP, 36], ciu. baca “rc.’, ‘crapnii waban’ [VSRS 1, 99]; uec. baca [PSIC 1, 64; SSIC 1,
69]; Kapr.ykp. ual6an — ‘nacTyx oBeus’ — moin. czaban — ‘mactyx Bouis uu oBems’ [SW I,
367], kapiLykp. 6apa'n’ap — ‘mactyx Gapauis’ — nox. mian. baraniarz ‘rc.’ [SW I, 96; SJPD
I, 344]; xapr.ykp. tiaeln’amnuk, tiacn’e'u’ep’ — ‘mactyx srHsT’ — cmu. jahiaciar ‘tc.’
[VSRS I, 757, 757], uec. pasdk jehiiat “tc.” [UCS 11, 1372]; xapm.ykp. tiexolu’ep’ ‘mactyx
monozasika’ — ciit. jaloviar “re.” [VSRS 1, 759]; kapILykp. naea'n’ay ‘moMidnHK macTyxa,
KW HAraHsie OBEIb [UIs JOIHHs" — Tod. mian. naganiacz [SW 11, 52]; kapr.ykp. 2o ninnux
‘rc.” — mon. mian. honielnik [SW, Tam camo; Szyfer, 170], cnn. honélnik — ‘mipmacud, momid-
Huk nactyxa oseus’ [SSJ I, 504; VSRS 1, 634], uec. hondk, honéc — ‘noronnu’ [UYC I,
180, 1817; kapr.ykp. 'Goyeap’ — ‘macTyx Benukoi poratoi XymoOu’ — mod. ian. bouhar ‘tc.’
[SW 1, 194]; kapr.ykp. cko'map’ “tc.” — non. mian. skotarz, skotnik [SW VI, 167]; kapr.ykp.
eaildei “tc.” — non. pian. hajda, hajdaj — ‘mactyx y ropax’, ‘crapumii mactyx’ [SW II, 4];
KapILYKp. Kopo'éap’ — ‘macTyX KOpiB’ — moi., noin. mian. krowiarz [SW II, 564; SJPD 1V,
1161; SJP 1, 988; 228, 117], nop.: moin. mian. krowopas ‘tc.” [SW, Tam camo], ciu. kraviak
“rc.” [VSRS 1, 929]; uec. kiovnik “rc.” [SSIC I, 1024]; kapr.ykp. 60'n”’ap”’ — ‘macryx Boxin’ —
non. wolarz, wolownik ‘rc.” [SW VIII, 686], cim. voliar ‘tc.” [SSJ 'V, 142; VSRS V, 439],
gec. volar, voldk “rc.’ [SSIC IV, 1111]; kapr.ykp. men’em'nux ‘macTyx TemsT’ — CIIIL.
tel’atnik — ‘nactyx tensr’ [VSRS V, 45], uec. mian. teletnik “rc.’ [PSIC VI, 67]; kaprm.yxp.
nio'nacuy — mon. mian. podpasek, podpasicz, podpasycz ‘tc.’, mon. podpastych ‘tc.” [SW
IV, 396]; xapr.ykp. kolu’ap’, ko'n’yx — ‘mactyx komeit’ — noun. mian. koniarz, kuniarz [SW
11, 439], mon. koniuch [SW, tam camo; SIPD 1V, 923; SJP 1, 928], cnu. koniar [SSJ 1, 733;
VSRS 1, 888], uec. kosdk [PSIC 11, 228; SSIC I, 925; UCS 1, 458], uec. mian. kobyldk
[PSIC II, 174; SSIC 1, 898]; kapr.ykp. ¢ maonux ‘tc.’ — mon. mian. stadnik — ‘Harmszad
cTaja KoHeil’, ‘mactyx crama xomeit’ [SW VI, 382], kaprykp. ma'6yn:ux ‘rc.’, mon. mian.
tabunczyk, tabuniarz ‘rc.” [SW 111, 4]; kapr.ykp. ko'3 ’ap — ‘nactyx ki3’ — noi. koziarz ‘tc.’
[SW II, 511, SIPD IV, 1077; SJP 11, 967], non. mian. kozarz ‘tc.” [SW, Tam camo], ciiI.
koziar “rc.” [VSRS 1, 919], uec. kozdik, kozaF, pasdk koz “rc.” [PSIC 11, 329, SSIC 1, 978;
UCS 1, 445]; kaprLykp. céu'n’ap ‘mactyx cBumeii’ — noir. Swiniarz ‘rc.” [SW VII, 790; SIP
I, 435; SWIP, 1116], cim. sviniar ‘tc.” [VSRS 1V, 646], uec. sviniak, svinar, svinar ‘tc.’
[PSIC V, 957]; xapm.ykp. doiiapka — “xiHKa, sika 0iTh HA TOJOHMHI Xymo0y’ — MO
dojarz (dojarzka) ‘rc.’ [SJPD 11, 204; SJP I, 387; SWIP, 181], cnu. dojciar ‘tc.” [VSRS 1,
357]; uec. dojicka’rc.’ [SSIC 1, 348]; kaprLykp. kacm!pamop — “Toii, XTO Kactpye TBapuH’ —
noin. kastrator ‘tc.” [SW 11, 289; 1, 841], mon. mian. kastrownik ‘tc.” [SW, Tam camo] Ta iH;

4) Ha3BW Ha MO3HAYEHHS MOOYTY: KapILyKp. be'cacu — ‘ojBiiiHa Topba’ —
non. biesagi, non. mian. biesaga, besaga [SW 1, 153], cm. bisahy ‘tc.” [ECYM 1, 176];
KapILyKp. mpem'Gima — ‘nepes’sHa Tpy6a (10 3—X M JIOBKHHM), 3pOGIEHOI 31 CMEPEKOBOrO
JepeBa, 00BUTOI Oepe30BOI0 KOpor’ — mod. trombita ‘tc.” [SW VIII, 114; SJP III, 490,
494]; kaprLykp. ¢uoliapa — ‘macrymra cominka’ — non. fujarka, fulara, fujera ‘rc.’ [SW 1,
780; SJP I, 579; UYC 1, 159; OKJA 1V, k. 10], cm., wec. fujara ‘tc.” [UYC 1, 159; OKJA



KAPIIATOYKPAIHCHKO-3AXI[JHOCJIOB IHCHKI MOBHI KOHTAKTHU 151

IV, k. 10]; kapr.ykp. '6yuox — ‘mammrs mactyxa’ — mon. bucek ‘vc.’ [Szyfer, 186, 187],
KapILYKp. nyea — ‘kayT’ — noit. puha “re.” [SW V, 428] ta in.;

5) Ha3BHU MOCYAY: KapiLyKp. nmymepa — ‘MOCyIUHA JJIsi IEPEPOOKH MOJOYHUX
npoaykTis’ — mon. putyra ‘rc.’ [SW 'V, 446], kapr.ykp. nymu’a — nepes’siHa mikka st
BUTOTOBJICHHS] OpuH3K’ — moil. putnia ‘tc.” [SW, Tam camo], cii. putera ‘Tc.’; KapILykp.
relnema ‘re.” — non. mian. gieleta ‘tc.’ [SW 1, 822] ta in.;

6) Ha3BH MicIA: KapILYKp. naco'suuue, naco'uc’xo — ‘Miciie BUMACAHHS Xy/I0-
ou’ — o pastwisko, noi. mian. pasowisko ‘rc.’” [SW IV, 785; SJP 11, 591], ciu. pastvisko,
pastvina, pastva ‘tc.” [VSRS 111, 52; KSSJ, 447], 4yec. pastvisko, pastviste, pastvina ‘tc.’
[UYC I, 15, 16]; xapm.ykp. epyn’ — ‘macoBuile B ropax’ — IOJI. Aial. grun, gron — ‘ropa’,
‘BepiIuHa ropu’, ‘ripcbke mone, moystHa’ [SW 1, 913, 923, cnm. grun — ‘kpyda; CXui ropu,
mopociuii ticom’ [VSRS 1, 567; KSSJ, 169]; kapmn.ykp. a3 — ‘macoBumie’ — moi. faz —
‘CTeXKa B TOpax’, moil. miai. faz — ‘macoBucbko’ [SW I, 802], uec. laz — ‘micoBa minsHKa,
IepeTBOpeHa B T0JIe; mote O Jicy’, ¢, laz — ‘ripcbke cenmie; none Ours micy’ [VSRS
I, 44; KSSJ, 2811; xapr.ykp. m'pasuuy’a — ‘Micue BUIacaHHs OBellb y 3UMOBHIA mepox’ —
cnu. mraznica — ‘dac Big nHA CB. JIMHTpis, KONH 3aKiHYYIOTH JOIiTH OBELb, 0 HEPIIOTO
CHIry’, ‘gyac BHITAaCaHHS OBEIlb HAa MACOBHIIAX Micys | mucTomana’, ‘XoJI0JHe MPUMIIICHHS
‘3UMOBE CTIIUIO I Xy#AoOu’, ‘IpUMIIIeHHs U1 XyA0OHu Ha MOJIOHHHI, K€ BUKOPHUCTOBY-
etbest B3UMKY  [VSRS 11, 256], mopiBH: 4yec. aian. mraznica — ‘X0IOIHE MPUMIIICHHS, ‘J10-
pora B gonmuHi, e 1oBro TpuMaethest cuir’ [OKIA I, HM 24]; kapm.ykp. c'miino — ‘micie
BIJIMIOYMHKY XyJn00H™ — TON.mian. stojlj, stoifo ‘tc.” [SW VI, 426]; nopisH.: cnit. stojisko —
‘cTiino’, ‘3aropona juit oxuiel TBapuHu’ [VSRS 1V, 544; KSSJ, 670]; kapr.ykp. oan — ‘Mi-
cue roaiBai oBenp’ — ciil. dan ‘tc.’ [VSRS 1, 283, 284; KSSJ, 100], yec. dan ‘tc.” [UYC I,
95]; KaprLykp. cmlpynra — ‘micue noiHms oBelb’ — MO mian. strqga, dec. strunga, CIIL.
strunga “Tc.’; KapILYKp. Ko'ui’epa — ‘3aropoxa JUist OBellb Ha JIiTo’ — noir. koszar(a) “tc.’
[SW 11, 494; SIP I, 960; SJPD III, 1048, 1049], uec. kosdr, kosiar “rc.” [SSIC 1, 966; PSIP
11, 309], e kosiar “rc.” [VSRS VI, 914; KSSJ, 258]; xapm.ykp. 'ya pox — ‘3aropoma st
TBapUH’ — CIL. cdrok ‘ctiino’ [VSRS I, 201; KSSJ, 80]; kapi.ykp. c'main’a — ‘npamirieHHs
Ui Xynobu® — mod. stajnia — ‘mpumimenHas aus konei” [SW VI, 384; SJP III, 294], gec.
stdaj, stani ‘Tc; piaKo — mISA KOpiB’ [PSJC V, 669; UYC II, 350, 351], cmm. stajna ‘tc.’
[VSRS 1V, 504; KSSJ, 670]; kapm.ykp. xziy ‘Tc.” — moJ1. chlew — ‘IpUMIIIEHHS ISl CBUHEH,
a takox iHmoi xymoou’ [SW I, 280; SIPD I, 861; SJP I, 244], yec. chlév — ‘xiiB, craiins;
oynisnst s xynoou’ [SSIC I, 690; UYC I, 199], cmi. chliev ‘tc.” [VSRS I, 690; KSSJ,
200]; kapr.ykp. 'caraw (xanaw) — ‘oropoxa Ha IOTOHMHI IS OBelb’ — MO jian. szalas
‘rc.’, ‘TMMYAcoBe XKHTII0; mactyma koiuba’ [SW VII, 560; SJP 111, 364; SGP VI, 560], uec.
salas — ‘mactymmi KypiHp’, ‘XJiB, Komapa jist Xynoou Ha nononuni’ [UYC 11, 279], cmm.
salas — ‘xommapa IuIsl OBeIb y MONOHWHI’, ‘Konmmba mig mactyxiB’ [VSRS IV, 262; KSSJ,
625]; kapr.ykp. wiona — ‘HaBic 1st Xy00H B ONOHKHI® — MO, TION. JiaJl. szopa — ‘capaii,
HaBic’, ‘TuMuacoBe mpumimeHHs st TBapur’ [SW VII, 646; SJP III, 391], cam. Sopa
[VSRS 1V, 709; KSSJ, 712]; kapm.yxp. meln emnux — ‘IPUMIIIEHHS, 3aropoa st TeJIAT  —
nout. cieletnik ‘tc.” [SW VIII, 324; SJP 1, 277; SIPD 1, 974], uec. teletnik ‘tc.’ [PSJC VI,
67]; KapIL.ykp. ko iuba — ‘IPUMIILEHHS TS TACTYXiB® — MOJL., CIIL., 4ec. koliba ‘Tc.’, ‘tpu-
mimenns it oers’ [SW I, 26; SJPD 111, 806, 818; SJP I, 898]; xaprm.ykp. Komap‘HuK -
‘CXOBOK MACTYIINH JUTsl )KEHTHUIN, OpHH3H, OyA3iB’ — moi1. mian. komarnik ‘tc.” [SW 11, 415;
SJPD 111, 849], uec. komarnik; ciu. komarnik [OKJIA, tam camo; I, HM 16]; xapm.ykp. no-
0V'wi’epa — ‘monuus B crai JUIs CymIiHHS cHPiB’ — mou. mian. podyszar ‘tc.’ [SW IV, 443],
cii. podisiar [SS] 'V, 346] Ta iH.;

7) Ha3BM NPOJYKTIB MacTyXyBaHHS: KapiLyKp. 6pundsa — ‘coneHmii
oBeunit cup’ — non. bryndza ‘tc.’ [Szyfer, 181, 182; SW I, 215; SWIP, 78], cnu. bryndza,
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aec. brynza [VSRS 1, 184]; kapr.ykp. lcupsamra — ‘cuposatka’ — mou. mian. serwatka ‘rc.’
[SW VI, 76; SJP 11, 189; Szyfer, 181], cmu. srvatka, aec. serovatka’tc.” [UYC II, 385];
KapILYKp. ocermuy’a ‘tc.” — mou. Zetycia, Zentyca, zyntyca ‘rc.’ [SIP VIII, 709; Szyfer,
181, 86], cim. Zincica, gec. zZinica ‘rc.” [VSRS VI, 210] ta in.;

8) Ha3BW XBOPOO TBAapHMH: KapILyKp. werecm nuy i — ‘KapOyHKyIT; aHTpaKe” —
noit. szelestnica ‘tc.’ [SW VII, 600] Ta iH.;

9) Ha3BW OOPALiB: KAPILYKP. Mipa — ‘KOHTPOIbHE BHMIPIOBAHHS iffHOCT
oBelp’ — o, miai. mira ‘tc.’ [SW, 11, 996; Szyfer, 112] Ta in.;

10) Ha3BW Ha MO3HAaYE€HHS 4Yacy: KapILyKp. limoguwue — “d4ac JTHBOTO
BUTIACAHHS XyHoou’ — mou. latowisko, mon. mian. latowka, non. mian. latownik ‘rc.” [SW 11,
6941]; xapm.ykp. ocenosuwue, 'ocinka — ‘aac BUIAacaHHs XyJOOH BOCEHH TICIS CXOMY 3 I0-
JIOHWH’ — TIOJI. Jiall. jesieniowisko — ‘OCiHHIM BUTiH XyJOOHM Ta OBELb HA IMACOBHIIE; TOXIiJ
13 BiBIIIMH 3 TIOJIOHHMH 13 cena’ [SW I, 171];

11) Ha3BU A3BIHKIB: KapILYKP. 036iHOK — ‘/3BIHOK, SIKHii BIIIAETHCS HA LIHIO
xyno6i’ — mon. dzwonek ‘tc.” [SW 1, 665], mon. mian. dzwonki (mH.) ‘tc.” [Szyfer, 189];
KapILYKp. K10n0'maino — I3BIHOK i3 GJISIXH, KMl BSUKyTh HA IIMIO HAWYACTIIIE KOPOBAM
YH BIBIIM — TOJ. Aial. klapacze ‘tc.” [Szyfer, 189] Ta in.

Buxnagenuil y ctaTTi MaTepian a€ MiICTaBH ISl TAKUX BUCHOBKIB: JIGKCHKA MACTyXy-
BaHHs PENpe3eHTYE MOBHY KapTHHY CBITy HaceJieHHs Kaprar, mo BHUSBISETHCS B 0COOIH-
BOCTSIX HOMIiHAIHOT cucTeMu. CIiIbHI JISKCHYHI PUCH 00’ €IHAIN KaprnaToyKpaiHChKi ro-
BipKH (TYLYJIbCBbKi, OOWKIBCHKI, 3aKapnarchKi 1 JIEMKIBCBbKi), MiBAEHHI ToBipku Maioi
[onbii, cxigui 1 neHTpanbHi roBipku ClIOBaYYMHM, MOPABCHKI TOBIPKH Y€CHKOI MOBH, a
TaKoi PyMyHCBKY il yropcbky MoBu. lle 3ymMOBIIEHE IepesoBCiM CKIAIHICTIO €THIYHOI Ta
MoBHOI ictopii Kapmart.

O3HallOMJICHHS 3 MACTYIIOK KYyJBTYPOO M Yac eKCHEIHLii, 3’sCyBaHHS CTaHy JIO-
CIIJDKEHHST HOMiHAMIi i€l KyIbTYpH EPEKOHAIH B HEOOXIAHOCTI IPYHTOBHOT'O CHCTEMHOTO
BUBUCHHSI Li€i TEMaTHYHOI IPYIH B rOBOpaxX KapIaTchbKOi 30HH. BaIMBUM € 3’siCyBaHHSA
ICTOPHYHOTO JDKepesia HalMEeHyBaHb, BHSBIICHHS 3araJIbHOKAPIIATCHKHX OCOOIMBOCTEH, a
TaK0X MDK/TIQJIEKTHUX 1 MDKMOBHHUX TIapajesiedl yHACIiIOK MOBHIX KOHTAaKTiB.
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CARPATHIAN-UKRAINIAN AND WEST-SLAVONIC LANGUAGE CONTACTS:
PASTORAL LEXICON
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Sheep-grazing is a traditional occupation of the Carpathian population. Although
different nations (Both Slavonic and non-Slavonic) inhabit the Carpathian Mountains,
they share certain common features. This tendency characterizes the material and
spiritual culture of Carpathian shepherds. The vocabulary of the shepherds is charac-
terized by a comparatively small number of borrowings (13%), of which Rumanian
borrowings constitute the most (44%), those from Hungarian — 11%, from Polish —
9%, from Latin — 6%, and from Slovak — 2%. The Carpathian-Ukrainian and East-
Slavonic lexical parallels are thoroughly examined in the article. Eleven micro-
paradigms have been distinguished, for example, names of animals and herds, names
of places and products of sheep-grazing. All these bear testimony to a certain Carpa-
thian linguistic unity.

Key words: language contacts, adoptions, pastoral lexicon, nomen, Carpathian-
Ukrainian dialects.
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